
FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmeIseserklring: [At] Numri i deklaratös sö konformitetit tö BE-sö [BG] HoMep Ha ReKnapaIHiTa 3a
cboTBeTcTeHe Ha EC: [CZ] EU prohIenf o shodé fslo: LEE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [Et] Apt8pö öiXwoq ouiöppwuq EE:
LES] Nimero de declaracién UE de conformidad: [Fil EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de l’UE : [HR] EU Izjava o sukladnosti, broj: [HIJ] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Nimer ESB-samrmisyfirlsingar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [Lii ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: LPL] Numer deklaracji zgodnoci UE: EPT] Nömero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep fleknapaql’wi 0 cooTBeTcTBLlkl EC: [SI] lzjava EU o skladnosti tevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EO .: [SRIA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20180021

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG]J1flC: [CZ] OOP: [EEI Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HUJ Egyéni védöeszköz: [IS] Persönuhlifar: [fl] DPI: [Lii AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
Srodek ochrony indywidualnej: [Pil EPI: [RO] Echipament individual de proteclie: [RU] CpeRcTBa WHRHBL4RYflbHOL 3a[LILITbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

129072

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpoH3BoflhlrenRT: [CZJ Vrobce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KarooKEuooTr: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FRI Le fabricant: [HR] Proizvoa: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: [Ii] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Ra±otåjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
t’l3roToBwreJlb: [SI] Proizvajalec: [SK] Vrobca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pärgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3Ii enapaq 3a CbOT8TCTBl1 ce H3RB H3flJ10 Ha orroBopi-iocrra Ha np0M3B0RHTeJ1R.
[CZJ Toto prohleni o shodé je vydåno na vhradni odpovédnost v9robce. LEE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6r’woq oul1p6p(pwoq EKÖi&TaL urr6 rv onoK?ELoTIKr’l uu9övq rou KQTQOKEUOOTI’l. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoöaa. [HU] Ajelen megfeleläségi nyilatkozat a gyärté kizärölagos
felelösségére lett kiällftva. LIS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö å jessari samrmisyflrlsingu. [IT] Questa dichiarazione di conformitä é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii Si atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] Si atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz ra±otäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. 1PU Ta deklaracja zgodnoci
zostata wystawiona na wytczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaratie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicä a producätorului. FRU]
HacTorniai 0 COOTBeTCTBL1I1 iaeca flOR eRL4HonI’11HyIo oTBercTBeHHocTb L13roToBHTen. [SI] Ta izjava o skiadnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9lunö zodpovednosf vrobcu. [SRLA] Ova
deklaracija 0 usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvoöaa.

[EN] Object of the declaration: [DEJ Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] flpeRMeT Ha ReKJlapaLlwlTa: CCZ] P!edmét prohläteni: LEE) Deklaratsiooni objekt: [EL] AvuIKeipEvo tr 6r’Xwoq: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tårgya: [IS] Varan
sem yflrl9singin ä viö um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas prieksmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeRMeT,EleIJiapaL4wu: [SI] Predmet izjave: [SK) Predmet vyhläsenia:[SRLA] Predmet deklaracije:

129072

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
20 16/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SEJ Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)20 1 6/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [ALl Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. LBG 0nwcaHaT no-rope flPRMT

Ha 0T0B Ha v3HcKBaHMTa Ha cboTBeTHoTo XapM0HH3Llpaho 3KOH04TflCTB0 Ha CbIo3a: ,Llupekmusa 3a J117C (EC)
2016/425. [CZ] Pedmét v9e popsaného prohlenije v souladu s ptislunmi harmonizovanmi prävnimi ptedpisy Unie: NaF[zen[o OOP
(EU)2016/425. LEE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu öhtlustatud öigusaktidele: IKV-d käsitlevmäärus (EL)
20 16/425. [EL]To ov-rLKE(pevorr 6r’1Äwor nou rlepLypö(pErat avwrépw eivai oÖpwvo idn oxEnKI’ EVQPi0VL0l1iVfl voioBeoiair’Evwor:
Kavoviap6c PPE (EE) 20 16/425. [ES] El objeto de la declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislacic5n de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 20 16/425 sobre EP!. [Fil Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: l-Ienkilösuojainasetus (EU) 20 16/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 20 16/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozé uniös
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euröpal Parlament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszközökr6! és a 89/686/EGK tandcsi
iränyelv hatä!yon k[völhe!yezéséröt [1S] Varan sem yfirlsingin ä viö um og sem l9st er hér ä undan er 1 samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evrépusambandsins: Reg!ugerc3 (ESB) 20 16/425 um hlfföarbönaö. [ii] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui DPI (UE) N. 2016/425. [Lii ApibOdintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] leprieks aprakstitais deklaräcijas prieksmets atbilst

attiecigajiem Savienibas saskaoanas tiesibu aktiem: !AL regula (ES) 2016/425. >
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FRISTADS KANSAS GROUP
> NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 20 16/425. [NO] Formålet med erkIringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 20 16/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powy±ej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodköw ochrony indywidualnej (UE) 20 16/425. [P7] 0 objeto
da decIaraäo acima mencionado estå em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel; Regulamento (UE) 20 16/425
relativo a EPI. [RO] Obiectul declaraiei descrise mai sus este in conformitate cu legislaia armonizatä relevantå a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protecfie (UE) 20 16/425. [RU] flpeMeT BbIWOflWCHHOI1 enapani oTBe’-laeT TpefioBaHklRM
cooTBeTCTByIoLl4erO YH»1I4MP0BHH00 3KOH0RTflbCTB EBpocolo3a: QupeKmusa (EC) 0 cpeacmsax uHaUeUc3yaflbHoö 3Q4UbJ

20 16/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v sClade s prislun9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi I3nie: Nariadenie o DOP (E1) 20 16/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaen je sa odgovarajuöm uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared; [DEJ Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Speziflkationen,
fUr die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose speciflkimet teknike té tjera né Iidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG flpenpaTK1 KbM

H3non38aH1Te xapMoHM3wpaHLl CTaHRaPTL’l MJ11 npenpai KbM RPYflI TexHl1’lecKl1 cneIw()wKaLwM, flO 0THOWeHIW Ha KOMTO ce ReKJlapMpa

cboTBeTcTBwe: [CZJ Odkazy na piisluné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlatuje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele (ihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] 01 ovapop oia a)(ETIK6 tvappoviova npåTuna TTOU XpflOIi.1OnOLOIVTOL r oi OVQ(O 0TL ciX?tsr TEXVIKSI
npo6Laypwp OE O)(Ofl l.IE TL OnOiE bflXOvETaL fl niaTöTqia: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se deciara la conformidad: [FEl Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuivanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju Ii upudvanja na druge tehni&e speciftkacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU) Hivatkozäsok az
alkalmazott, vonatkozé harmonizMt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb mQszaki elöiräsokra valö hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: flS] Tilvfsanir i vibeigandi samrmda staflla sem notaflir eru efla tilvisanir 1 afirar tkniforskriftir sem
samrmisyflrl9sing miflast vifi; [ri] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata la conformitå: [Lii Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartusarbaj kitastechnines specifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskar)oanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NU Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
tu de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser tu de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: LPL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powi4zaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias äs formas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaØes técnicas em relaäo
äs quais a conformidade é declarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referinte la celelalte speciflcaui tehnice
in relaie cu care este declaratä conformitatea: [RU) CcbIslKw Ha O0TBTCTBYIOLLlL1 yHWc»1LI4poBaHHbIe CTaH4apTbI, I’lflW
CCbIJ1KH Ha pyriie TexHvHecKHe xapaKTepWCfllKM, B 0TH0WeHMLI KOTObIX 3aNBJ1IeTOI cooTeeTcTewe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnine specufikacije, v povezavi s katerimi je navedena skiadnost: [SK] Odkazy
na prPsluné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické lpeciflkäcie, v siivislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRI.A]
Reference na odgovarajue primenjene uskiadene standarde iii reference na druge tehni&e specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 343:2003+A 1 :2007
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FRISTADS KANSAS GROUP
[ENI Signed for and on behaif of Fristads Kansas Group. [DEJ Unterzeichnet fOr und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pör dhe nö emör te Fristads Kansas
Group. [BG] r1onh1caHa 3a w OT WMTO Ha Fristads Kansas Group. [ZJ Podpis jménem Fristads Kansas Group. EEEJ Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypop YLO 7oyaptaoö -rrp Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za 1 u ime drutva Fristads Kansas Group. [Hl.)] A Fristads Kansas vållalatcsoport nevében és képviseletében alåfrva. [IS] Undirritaö fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [Lii Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LVJ Parakstits das personas värd: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] floRnHcaHo OT L4MHH KoMnaHvH Fristads Kansas Group. [511 Podpisan za in
v menu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spolonosti Fristads Kansas Group. (SRLAJ Potpisao/-la za 1 u me grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2O8-O9-O6

1:.r
Kristina Alderin

IENJ Certification Manager (DEJ Zertifizierungsmanager (SEJ Certifieringsansvarig IDKJ Certificeringschef £4LJ Menaxher
Certifikimi IBGJ MeHuö&p no cepmutj,uqupaHemo (J Sprdvce certifikdtö FEEl Sertifikaadi haldaja (ELI YnaiOuvo
rnorono(qor tES) Responsable de certificaciones (Fl] Sertitlointijohtaja IFRJ Responsable certification (HRJ UpraviteU
certifikatima 1711)1 TanOsftdsi igazgat6 1751 Vottunarstjöri 1177 Responsabile della certificazione (Lii Sertifikavimo vadovas ILVJ
Sertiflkäcijas vaditäjs INLJ Certificatiemanager (NO] Sertifiseringsleder IPLJ Kierownik certyflkacji 1P77 Gestor de Certiflcaäo
(ROI Director de certiflcare FRU] MeHeöep no cepmucuKaquu (SO Vodja certifikacije (SK) Certil)kan.i manaér (SRLA.J
Menad2erza sertifikaciju
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